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ition.

Preface to the Fourth

In this revised edition of “Translation
Exercises for Intermediate Classes,” we have
effected considerable improvements.

The changes made are remarkable. Stiff
and lengthy pieces have been deleted, and
their places taken by short, simple yet
eloguent extracts. The first twenty exercises
in the book are meant for the begin-
ners in the art of trauslation, and form the
first section of whatis now almost a graded
series.

A very useful feature of the present
edition is the inclusion, at the end, of verna-
cular passages and sentences set at the
Punjab University Intermediate Examina-
tions from 1926 to 1935.

More sayings from the Vernacular have
been introduced, and no less than 150
Vernacular idiomatic sentences culled from
various sources, have been added to
those already included. We are glad to
acknowledge the high praise that has been
bestowed by teachers and the taught alike on
this part of the book in particular.

The “Introduction” containing useful
hints and directions for young translators is
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another valuable feature of the book. 1t is
needless to say that a careful perusal of the
introductory remarks will be worth the
trouble. The ‘“general hints’” have been
illustrated by examples and as many as six
model translations.

A slight addition has as well been made
in the part containing sentences illustrative
of the use of English idiomatic expressions.

We are very thankful to Prof. Pursharth
Sarup of the S. D. College for the valuable
suggestions he has been giving us from time
to time. We have tried to make the book
up-to-date, and hope and trust that it will
quite meet the needs of the Intermediate

Students.
M. A. GHANI,
WADHAWA RAM.
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Introduction.

Translation is an art, aiming at a_faithful
reproduction of a passage from one language
info another. In doing so, it should create
beauty and confer pleasure.

A really satisfactory translation demands
an adequate knowledge of the two languages
concerned. There are people who aver that
a perfect translation dees not and cannot exist.
The words of a language have their own
histories, associations, nuances; and it is an
extremely difficult task to hunt up precise
correspondents in another language. All this
is true. But we must remember that the aim
of a translator is to convey thoughts from one
language to another with as much fidelity as
possible, and not to achieve perfection which
is here, as in so many other human affairs,
unattainable.

The difficulty of the task is enhanced
by another fact worth consideration. Words
are flexible, and not fized, in their meaning.
They change their sense, however little, in
different phrases and sentences. The students
vhould try to understand the meaning of the
sentence, for that is what determines the
contextual meaning of the words of which it is
composed. A word, like a human being, is
known by the company it keeps. While trans-
lating, one should grasp the contextual meaning
of words. This is possible only if, as has been
said above, one masters the sense of the sen-
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tence in which the words occur. Now the
meaning of a sentence is to a considerable
degree influenced and determined by those
that follow or precede it. 7The first thing, there-
fore, that a young transitator should do s to read
the whole passage carefully with a view to seizing
what is at the back of the writer’s mind. Indivi-
dual sentences should engage his attention
next, and he should try to understand their
meaning in the light of the piece as a whole.

Thus alone can one catch and faithfully
render the tone of the author of the extract in
question. A ftranslation that misses this
important aspect of a writing is far from credit-
able. The very langnuage should be in harmony
with the general character of the exercise trans-
lated. A rhetorical passage should be translated
in 1'hetor1qal language; a humorous piece
should retain its humour; and a serious, sombre
extract should not lose its gravity of tone. In
translating _dialogues, conversational pieces,
etc., colloquial expressions of every day use in

English are to be employed. Learned language
is evidently out of place here.

The student will experience perhaps the
greatest difficulty in tackling idiomatic words,
phrases and sentences. Every language has
got its own idiom, and there are great disparities
between the English idiom and the Urdu idiom.
It is not to be understood that corresponding
idioms in two languages are always different.
In some cases by accident and in others by
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contact, remarkable coincidence exists in the
idioms of two or more languages. An instance
in point is “not to let the grass grow under
one’s feet” which has as its equivalent in
Urdu @ o L & 30 Generally speaking,
however, there are inconceivable differences and
discrepancies betwceen languages as far as thetr
idioms go. Students will make a horrible mess
if they attempt a literal translation in such
cases. It should be borne in mind that the very
definition of idiom is ‘words or expressions used
in sense other than literal, which custom has
tagged on to them.’

Utmost care should, therefore, be practised
while rendering idiomatic expressions of a
language into another. A literal translation
cannot but result in sheer nonsense. Exami-
nation howlers of this type make a very
amusing reading. A First Year chap who was
anxious to continue his studies wrote to his
father “send me money: I wish to read and’
by which he meant “u,2%els Uesy i (2« y3ue sy exer
Another translated ™ ¢ £ —3be oy =7 g9
“I went to the yes of Maulvi Sahib.” The best
sometimes do not know that the correct Eng-
lish idiom is “not to speak of” and not “what
to speak of.” They may as well translate
“Woe g doiae as “my heart became
garden and garden,” and "% en¥ &7 a5 ‘His
throat sat down.” In a well-known book on
the subject, the vernacular saying J» 7 ¢+ "
“ o s K] tews Ji WS b= s dJone into English as
“the winnowing basket may speak, but what
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can the sieve speak that has one hundred and
one holes in it.” And not long ago a highly
educated gentleman who was contesting a seat
on the University Senate refused to “sit down”
when requested to do so by the supporters of his
rival. Again, most of usfeel tempted to render
‘e ey as “summer season’ and " 2 LR as
“two for a pice.” A teacher once asked one of
his pupils “to see him behind the period.”
These examples could be easily multiplied.
What they make abundantly clear is that it
is silly to render literally the idiom of one
language into another.

A too literal translation is to be avoided
in the case of ordinary sentences sometimes.
It may be repugnant to the genius of idiom
of the other language. But whereas translation
should not be too literal, it should not be too [free
either. Some students are in the vicious habit
of ‘breaking from their moorings.” The result
is that their efforts are abortive. An exces-
sively free translation may sin against the
principle of fidelity. Elegance is desirable but
it would be idiotic to cultivate it at the expense
of truth.

Unfamiliar, archaic, and slang words should
not be used. If a sentence is of an involved
construction or is inconveniently long, it may
be translated into two or three shorter ones;
but the original should not be disturbed. And
if two sentences can be translated better by
combining, there should be no hesitation 1n
the matter on the part of the student.
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Brevity is the soul of the English wit much
more than of any other. Johu Bull is an eco-
nomist in the use of words, and a Micawber is
out of favour with an English audience.
Standard English writing is not characterized
by the use of involved constructions, twisted
sentences, and hyperbolic statements as is the
case with Urdu and Hindi. Students would be
well advised to shun “Indianisms” while trans-
lating into English a passage from the vernacu-
lar. A few examples are given below to
illustrate the point in view.

Correct Translation.

How are you ? Pl J b Wi
He is ill. s wmts S els Luf
Are you travelling frst class ?
DAL e e Lok o] W
Certainly, T’ll come. - €57 nse te L8 2o SO
Good morning, Munshi ji, what is the
matter ? You look quite worried.
S el B o] 8 @ g e ety Wifloate (le (Gle ¢ L)
il
_ Students are perplexed when they come
across, in the passage set for translation, words
which have no equivalents in the other langu-
age. Take, for example, the words =5 \si2 and W,
Or consider the English words ‘vote’, ‘viceroy,’
‘station,” ‘oxygen’, ‘Legislative Assembly’,which
have no suitable equivalents in Hindi or Urdu.
In such cases students should not fight shy of
transliteration, 7.e., representing them in the
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characters of the language in which the piece
is to be translated.

Last of all, special care should be taken to
see that the translation reads like a harmonious
whole. It should have the same unity, con-
tinuity, and flow as characterize the original.
And the total impression should be the same
in either case.

Specimens
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Translation

Mother.—Come here, Raghunath ! VV_hat
have you been doing with yourself to get into
such a mess ?

Raghunath.—What mess ?

M.—What mess’, indeed! Look at your
coat, all covered with dust.

R—Oh that! That’s nothing. It will
soon brush off.

M.—Where’s your collar?  And your shirt
is dirty, and your shoes are unlaced. What an
untidy boy you are! Are you not ashamed to
go into the street like that ?

Ii—Well, mother, I have been playing
with the boys. _

M.—That is no excuse. Just look at your
hands—- all muddy. And when did you last
wash your face ?

R.—1I doun’t know.

M.—No: I don’t think you do. What will

your father say when he comes home and sees
you in such a mess.

R—1 don’t care!
M. —Don’t you? Your father will soon
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make you care, when he comes. Now, look
here, my son ; you will go in at once and clean
yourse lfup. Wash your face and hands, put
on a clean shirt and collar, lace up your shoes,
and brush your coat. And pick up all these
playthings and put them away.

R.—The servant can do that.

M.~—The servant shall not do it. You made
the mess and you shall clean it up.

R—What a bother!

M.—Yes, it is a bother. But you are a
bother to me as well, with your dirty ways.

R—I am sorry, mother. I will try to b2
better. Please don’t be cross with me.

B
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Translation

TLove will teach us all things, but we must
learn how to win love ; it is got with difficulty.
It is a possession dearly bought with much
labour and in long time, for one must love not
sometimes only, not for a passing moment, but
always. There is no man who doth not some-
times love : even the wicked man can do that.
And let no man’s sin dishearten thee; love a
man even in his sin, for that love is a likeness
of the divine love, and is the summit of love
on earth. Love all God’s creation, both the
whole and every grain of sand. Love every
leaf ; every ray of light. Love the animals,
love the plants, love each separate thing. If
thou love each thing, thou wilt perceive the
mystery of God in all: and when once thou
perceive this, thou wilt thenceforward grow
every day to a fuller understanding of it: until
thou come at last to love the whole world with a
love that will then be all-embracing and universal.

C
S 81y ) W o8y oS = J'wi 2 A KUY ea al)

kS U A L W oo as e S EPSIPL ,_&, g_,
R g LI B ’.f ‘.,J Nz 6 J5 -
-up' S -J{ ,'f( —3 o‘;‘*l u_ f u(ﬂ W& & 303 o~ 5#}”
T W ey L_“( K s, . uii() 23 (5ot o ke e
¥ ousfal ¥ gey g 2 BV xS L 6 (0 f
)f ) &u..,J J\" M-\J B.\J) - J ‘_;P, \Jl; U Q.) _ (_3_/_‘ l_)_..(,*.w
g IR LB e “‘)’-L z A .r‘*"‘-cr- & Ule o
s u()) fJJ" b‘&’w;)auvld ol OF e (50, 83

Wl &5 U ae e e e 7 ad - R e 2 )



12
Translation

Lala Chaman Lal’s expanditure far exc3zdead
his income; consequently he remained sad for
the most part. His wife was extravagant: she
spant money like water. Chaman Lal himself
was very frugal: his parsonal expznses did not
go beyond twenty rupses per mensem. His
wife, however, camz of arich family; she was
given to wearing velvet slippars and silken
sarees, and would consume a rupee worth of
ghee every other day. This made Lala Chaman
Lal fret. He would often remonstrate with her
thus: “Thisis simply unwise, my dear. Money
is earned with the sweat of the brow, and
should, therefore, be spent most economically.
The girls are growing apace. If you begin saving
even from now, we’ll experience no difficulty
at the time of their marriage. If not, we’ll
have to suffer humiliation in society.”

D
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Translation

Unattended, the Rana fled on the gallant
Chitue, who had borne him through the day,
and who saved him now by leaping a mountain
stream when closely pursued by two Moghul
chiefs whom this impediment momentarily
checked. But Chitue, like his master, was
wounded. Pratap’s pursuers were gaining, the
flashes from the flinty rock announced them at
his very heels, when there fell on his ear, in
the broad accents of his native tongue, the
salutation, “Oh ! rider of the blue horse !”” and
looking back, he beheld but a single horseman
—that horseman his brother. '

Sukta, whose personal enmity to Pratap
had made him a traitor to Mewar, beheld from
the ranks of Akbar the “blue horse” flying
unattended.  Resentment was replaced by a
feeling of love and affection. Old memories crow-
ded thick in his mind. Hejoined in the pursuit,
but only to slay the pursuers, who fell beneath
his lance ; and now, for the first time in their
lives, the two brothers embraced in love and
friendship. Here, too, Chituc fell, and as the
Rana unbuckled his saddle the noble steed
expired. A monument was raised and yet
marks the spot where Chituc died. And the
entire scene may be seen painted on the walls
of half the houses of the capital.
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Transl ation

No sooner Kalim emerged from the lane than
he fell in with Afian Firat. This gentleman
was a cousin of Nasuh, and there had been
hereditary enmity between him and Nasuh,
as is often the case with families in the world.
Being kinsmen, they knew each other’s family

secrets. I%trat had alrcady heard of Naswh's
sudden craze for religion, which had thrown

his family into a state of tumult and conster-
nation. /Fitrat received regular reports of the
difficulties, which Nasuh had to contend against
in his endeavours to reform his household ; and
these accounts supplied him with material for
ridicule and derision. Fully acquainted as he
was with the habits of Kalim,Fitrat would often
remark. ‘Let Nasuh put on whatever religious
airs he likes, we shall not take them seriously
unless and until he makes his eldest son

conform to his ways.’



15
F

Las s ) 82 Bela W] E‘” t= ud?- st o

ST RSCI IR YOO I E ¢ o;f (JJ( Loges o 2 o0y
;.5'.'"-“"”5{ ST IS PR L RD B L LIS uPlfes Lo 2K
G N LB ULs P SRS
Uyt 2 oW ger . 2 Ui Oppmd e Jae
Las oalh e e Sst =N = i Jg wid o MKs
robee Wl 8 T3 e N sr o Loof - o 2 sl e
Se Mo L (3"‘3 S Jae gr S o oUW Gy
G g0 0gn S A e oRaRA iR 9 O ke o (Sie
PR AP S B S L
St iy S e Ryt f soly plF e LN SAA

Translation

‘When Hassan descended from the rock he
saw a delightful dell stretching before him
encircled by a ring of verdant hills of lovely
proportions, on the declivities whereof thou-
sands of deodars swayed to and fro in obedience
to suggestions of mountain breezes. In the
centre of the dell there was a beautiful lake
on the banks of which there stood hundreds of
wild trees laden with flowers and fruit, scatter-
ing their faint fragrance in space. Their
reflections in the waters of the lake created the
impression of a plate of crystal piled with
flowers. Light whiffs of breeze produced faint
ripples on the surface of the water, which died
of themselves and then rose again. The music
of the cascades and the Dblithe carols of the
bright-tinted birds were filling the whole valley
with melody.
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GLOSSARY

Exercise

(1) Sepoy ; (2) dromedary; (3) bush;
(4) black cobra : (5) utterly helpless ;. (6) take
pity on me, and save me from this calamity;
(7) invariably attacks; (8) Thank God; (9)
he has reared pigeons ; (10) you do not listen
to me: (11) plucking flowers is prohibited.

Exercise 11

(1) While parting ; (2) warned you not to
set your heart on the world ; (3) you fell into
such a profound sleep; (4) a sojourner; (5)
a permanent resident ; (6) an alien; (7) be-
came domiciled; (8) for ages; (Y9) I have a
headache ; (10) fever will go down to-morrow :
(11) he is not reliable; (12) he cailed to me ;
(13) he is not yet fit to walk about.

Exercise III

(1) Awakening ; (2) national ingratitude :
(3) obvious effect ; (4) mere means of
earning livelihood ; (5) literary attainments :
(6) wea_ﬂth of spiritual joy ; (7) has been
totally ignored ; (8) what is the power of your
glasses ? (9) The greater includes the less ;
(10) I want to talk to you on a certain point ;
or, I have something to say to you ; (11)
any service I can render you ? (12) No matter
if I fail this time , I’ll try my luck next year ;
(13) was off ; (14) is perplexed.
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Exercise IV

(1) Grazing ; (2) trailing along with him
on the ground; (3) thought to himself; (4)
strutted forward proudly; (5) May I know your
name, please ? (6) went to see ; (7) was not at
home ; (8) earnest; (9) pleasant ; (10) scorching

heat.
Exercise V

(1) Whole-heartedly ; (2) by the grace of
God; (3) in straitened circumstances ; (4)
Even in my sleep I could not forget my worries;
(5) never gave up studies ; (6) pangs of poverty;
(7) ever ; (8) take a leaf out of my hook ; (9)
established his reputation ; (10) adds new lustre
to ; (11) had not given me a lift in your car.

Exercise VI

(1) Some very interesting things; (2) about;
(3) a cave ; (4) do her homage or obey her
commands ; () in accompaniment to ; (6)
blow out; (7) it is very close or stuffy today ;
(8) was overrun by.

Exercise VII

(1) A bunch of fine rips grapas ; (2) failed
to get at ; (3) all in vain ; (4) quite out of his
reach ; (9) gave up the attempt; (6) miss the
train; (7) the greuatest virtue; (8) for mere
show; (9) do not sacrifice.

Exercise VIII

(1) Entertained strange mnotions; (2) the
soil of India profusely yielded silver, gold and
jewels ; (3) aromatic spices; (4) luscious; (5)
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European nations ; (6) the science of naviga-
tion : (7) had not developed ; (8) it is, however,
a fact: (9) mercantile commodities; (10} Persia;
(11) the Red Sea ; (12) Egyptian and Assyrian
ports ; (13) do you know how to swim ? (14) in
tune or out of tune; (15) not a man but.

Exercise 1X

(1) Without weighing the pros and
cons; (%) at such a Dbreak-neck speed;
(4) flying on the wings of the wind ; (5) gallop-
ing on; (6) it pricked up its ears; (7) fled
away headlong ; (8) after some hot pursuit ; (9)
began to perspire profusely ; (10) the physician
came, examined the pulse, and said that the
girl was O. K. ; (11) wise men always think
of the future ; (12) no sooner did he enter than
he encountered the woman ; (13) totally disgus-
ted with.

Exercise X

(1) Is found cawing here, there, and every-
where ; (2) obstinate; (3) scare away; {(4) clever;
(5) understands the slightest gesture; (6) is a
very difficult job, (7) is a sure marksman :
(8) is prospering in business; (9) is about to go
into liquidation ; (10) settled down here.

Exercise XI

(1) Now the Don’s happiness knew no
bounds ; (2) he was actually frisking with joy,
as he was in the full equipment of a knight-
errant ; (3) it dawned on him; (4) squire ; (5)
he too must arrange for a squire ; (6) who was
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the biggest idiot of the village; (7) he was such
a blockhead thatthe like of him could not be
found; (8) brought him round; (9) Sancho Panza;
(10) guileless as he was, he swallowed the
bait ; (11) the remedy aggravated the malady ;
(12) God helps those who help themselves;
(13) first class scoundrels; (14) took fright;
(15) was upset; (16) the tyrant committed
atrocities that made the hear’ sink ; (17) con-
tentment ; (18) moral death; (19) horses neigh,
asses bray, elephants trumpet.
Exercise XII
(1) Take great pains to make ; (2) butterfly ;
(3) most resembles; (4) lotus; (5) make merry;
(6) handing over; (7) performed severe penance.

Exercise XIII

(1) Mechanic or fitter ; (2) a rod of iron; (3)
tried or examined by striking with the iron
rod; (4) what parts do you want me to repair ?
(5) impudent; (6) saddle; (7) to get tightened;
(8) that’s all; (9) it will cost you, say, from
thirty to forty rupees; (10) don’t meddle or
interfere in my affairs.

Exercise XIV

(1) You have no peer or equal in this; (2)
your very idea of going out for a hunt, means
the death of the quarry; (3) who are dead or
sure shots; (4) khansama; (5) pose; (6) admi-
rers; (7) fire; (8) all missed; (9) clever moves;
(10) drills; (11) parade ; (12) what about that
washerman’s cace; (13) his insolence enraged
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or exasperated me ; (14) now he along with his
children lodges under a tree; (15) he has learnt
the lesson of his life; (16) let us have a stroll in
the Badshahi garden.

Exercise XV

(1) Avocation, pastime; (2) better half; (3)
save us from this advertisement; (4) I do not
like these playful endearments of yours; (5)
as for the rest, you may do just as you like:
(6) universe; (7) chop logic as you like or phi-
losophize as you like; (8) dinner ; (9) sumptuous:
(10) telephone; (11) guests; (12) seat; (13)
conduct or behaviour; (14) seriousness; (15)
Maiden’s Hotel; (16) how do you do? (17)
received them; (18) latest manners of the
west; (19) eclat or elaborately ; (20) pleasure.

Exercise XVI

(1) Booking clerk; (2) addressed; (3) look
sharp ; (4) get off the window ; (5) do not persist:
(6) have to deal with; (7) fixed; (8) messuge;
(9) telegram.

Exercise XVII

(1) Aeroplane; (2) Hello! my slow friend
down below ; (3) how lazily you crawl along
the ground ! (4) T am doing a good forty miles
an hour, and I can do sixty at a push ; (5) with-
out any strain ; (6) how many passengers do
you carry ? (7) Bah!a dozen! (8) but you are
an earth-bound thing ; (9) you can go only
where the railway line leads; (10) as the
w hims take me ; (11) how often do you crash
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and come down to the ground ? (12) but if your
engine fails ; (13) down you come with a thun-
dering smash ; (14) it may be slower, but it is
much safer, down here; (15)what about collisions
and railway accidents ? (16) get on the same
line ; (17) you can’t avoid each other ; (18) get
out of each other’s way; (19) and so avoid
collisions ; (20) good-bye ! (21) I am off.
Exercise XVIII

(1) Hidden faults; (2) say or think of us;
(3) after our own hearts; (4) have such affec-
tionate regard for us ; (5) describe them so
feebly ; (6) consider them insignificant ; (7) pro-
bes us; (8) hunts up our faults from remote
corners; (9) exaggerates; (10) it was pitch dark ;
(11) salvation ; (12) put me to shame.

Exercise XIX

(1) A wonderful blessing; (2) sorrow and
miseries; (3) darken one’s life ; (4) sweet words;
(5) console; (6) friends; (7) adversity; (8) turn
their back upon us ; (9) do not desert us; (10
courage and perseverance; (l1) to overcome;
(12) essence or embodiment ; (13) inheritance ;
(14) scorpion ; (15) selection; (16) all my hopes
were dashed to the ground; (17) who steals
my purse steals trash.

Exercise XX

(1) In one another’s company ; (2) waste a

lot of their time; (3) not at all ; (4) mischief ;

(5) think of; (6) notorious; (7) falls flat on them;
(8) a precious year; (9) make the best of; (10)
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despair is a sin; (11) habits once formed follow
one to the grave ; (12) fictitious.

Fxercise XXI

(1) Fell asleep; (2) was sniffing at me; (3) I

was helpless; (4) sure to be devoured; (5) kept up
presence of mind ; (6) began to gnaw the earth
in rage; (7) to my relietf'; (8) lay perfectly still;
(9) refreshes; (10) weaksighted; (11) grows;
dim : (12). Lord Russel.

Exercise XXII

(1) So obscure ; (2) investigation and
research; (3) have come to light ; (4)
philology; (5) enquiry and research; (6) scientifics
manner; ‘Hakimana’ literally means ‘philosophic’
(7) I remonstrated with him a good deal, but
all to no purpose : (8) in the negative; (9) I was
feeling giddy all the time.

Exercise XXIIl

. (1) Mode of living: (2) temperament, charac-
ter ; (3) at length : (4) self-respecting ; (5)
the art of fighting ; (6) great liking; (7) self-
respect ; (8) is not at all afraid of; (9) if need or
loccasion arises : (10) lay down their lives; (11)
brefer : (12) violent fires soon burn themselves
dut ; (13) spoken nothing but truth; {14) I can
%nake neither head nor tail of it. :
Exercise XXIV

(1) Devastated or wrought havoc in: (2)
courage and_ bravery : (3) huge army ; (4) in
letters of gold ; (5) I am short of money now-
a-days ; (6) he is making fun of you: (7) come
what may. '
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Exercise XXV

(1) Accelerates the circulation of the
blood : (2) lungs; (3) for brain workers : (4)
recreation : (5) for ensuring symmetrical or
harmonious development : (6) I have no
money on me ;if I had I would have given
you ; (()Aman is better alone than in bad
company ; (8) a clean reputation is better than
ricles ; (9) hope is the staff of life ; (10) he is
very fond of music, both vocal and instru-
mental.

Exercise XXVI

(1) Founded ; (2) the zenith of its glory;
(3) an empty dream or all moonshine ; (4) a
burden, an encumbrance; (5) a state of
complete indifference ; (6) 1esembles ; (1) 1 am
not joking or I am serious ; his very life is in
danger; he thinks his life is in danger ; (8) you
will be none the worse for it; (9) everybody
has his own axe to grind.

Exercise XXVII

(1) Arts and sciences ; (2) astronomy ; (3)
mathematics; (4)gathered light from;(5)polished
and perfected ; (6) extensive, expressive and
exhaustive ; (7) I am feeling dizzy on account
of heat, and feel like fainting ; (8) all did their
utmost but without success ; (9) death is inevit-
able ; (10) there is no relief for the unfortunate.

Exercise XXVIII

(1) Anecdotes,stories ; (2) out of jealousy ;
(3) to satisfy his thirst t01 revenge; (4) was



9

being whitewashad; (5) lime; (6) ask the syce
to water the horse; (7) thread the needle ; (8)
the tailor is buttoning the coat; (9) I shall
certainly look you up when I come to Lahore ;
(10) education is of little use; (11) I have asked
a few friends to tea.

Exercise XXIX

(1) God-given gifts, natural intelligence ;
2) won world-wide renown or reputation ; (3)
ready to sacrifice his life or shed life-blood for
his sake; (4) you can do little except talking tall;
(5)damn cheap, three for a pice ; (6) give him a
box on the ear; (7) you are none the better for
your stay in refined society (lit.,twelve years in
Delhi and fed the fire).

Exercise XXX

(1) Chirp in glee; (2) come and perch; (3)
hives; (4) stopped going ; (5) that food is not fit
for eating; (6) there is no knowing whether you
will go to Calcutta v/ia Lucknow or Allahabad;
(7) A sick man knows best the blessings of
good health. '

Exercise XXXI

(1) Uniyue and unrivalled; peerless in saga-
city; (2) enemy ; (3) not without due cause ; (4)
generous ; (5) he is footsore and weary, or he is
dead tired ; (6) worse than dead or dead-alive ;
(7) “numbering sands aud drinking oceans dry”
or setting the Thames on fire ; (8) there was a
lot of life at Delhi, when I went there.

Exercise XXXIl

(1) Does not lose heart; (2) destination ;
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when the rider’s life is in danger ; (4) beware ;
(5) at the mention of the bughear, the girl was
frightened out of her wits; (6) plain-speaking
. is always unpleasant ; (7) every body; (8) now-
adays youngmen generally shirk work.
Exercise XXXII

(1) Far excelled ; (2) a veteran soldier ; (3)
archery ; (4) mace-wielding ; (5) training; (6)
astronomy, here astrology; (7) sword-play; (8) a
true friend is a rarity; (9) take care notto catch
a foot in the hole; (10) when a man is at the
end of his resources he does not care which wea-
pons he chooses; (11) drunken spectators were
staggering home.

Exercise XXXIV

(1) Admires a courageous person ; (2) con-
demns; (3) courageous ; (4) who wishes to injure
himself ; (5) does not wish himself ill; (6) injure
his own interests; (7) sees trouble or misery
brewing ; (8) the ground slips from under his
feet ; (9) the poor fellow cannot help crying ;
(10) this is an extremely easy job for me ; (11)
the hawkers at the station burst into a cry
as soon as the train steamed in ; (12) ; there
is no knowing a man’s mind ; (13) some soldiers
put off their uniforms in order to rest a while.

Exercise XXXV

(1) Without modification or abatement ; (2)
began to abuse ; (3) settle the dispute amicably;
(4) be contented therewith: (5) abandon all
idea of war ; (6) pros and cons ; (7) the sword
alone will determine the contention between
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you ; the sword will be the arbiter _of your
dispute ; (8) I have nothing to c_lo with this
wrangling ; (9) mutual recrimination ; (10) you
had made my life miserable.

Exercise XXXVI

(1) Pay cash ; (2) buy on credit ; (3) slaves
of their desires or passions; (4) have not the
means of or cannot afford to; (5) open an
account with; (6) ten per cent; (7) is convenient
and profitable ; (8) persuaded to; (9) by instal-
ments ; (10) tell your mind; (11) death’s day
is doomsday ; (12) breakfast ; (13) this is what
I pray for ; (14) your fretting and fuming is
futile.

Exercise XXXVII

(1) Kuropeans ; (2) Greece ; (3) ignorance ;
(4) Hippocrates ; (5) Socrates; (6) Aristotle ; (7)
Plato : (8) literary activities were so rife ; (9)
with great relish ; (10) sculpture, architecture
and painting : (11) was amazed or struck with
wonder; (12) a mule-headed person: (13) does
not attach importance to anybody or consider
none worth anything; (14) misfortunes never
come single; (15, we’ll make something of it.

Exercise XXXVIill

'(1) Desert; (2) uniform or plumage; (3)
cawing; (4) is its nature; (5) serviceable to it
or not; (6, teases or annoys; (7) tyrant; (8)
frightened out of their wits; (9)mortal enemy ;
(10) hovers about; (11) getting an opportunity;
(12)remain crying helplessly; (13) how did it fare
with you in the school to-day ? (14) got rid of
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him ; (15) took to heels; (16) look before you
leap.
Exercise XXXIX

(1) Macedonia ; (2) Turkey; (3) Grazsks ;
(4) gradually grew into power; (5) Philips; (6)
brought under sway; (7) tributary; (8) made
short work of ; (9) speak the truth ; (10) books
are a mighty bloodless substitute for life ; (11)
I cannot stand this bullying from you; (12) to
disgrace or insult.

Exercise XL

(1) Mischief and syuabbles; (2) religious
“cr communal differences; (3) ignorance; (4)
the root cause of religious prejudices; (9)
sympathetic and friendly relations; (6) such
religious-minded people ; (7) worthy of respect;
(8) moral bhezauties; (9) your schemes won’t
succeed here ; (10) grown so hoarse.

Exercise XLI

(1) Candidates for service; (2) feats of
valour ; (3) point; (4) galloped their horses ; (9)
fell down d2ad; (6) handle ; (7) blade; (8) he
is known far and wid> for his talents and
holiness ; (9) was dislocated; (10) was sprained;
(11) put Hatim’s libzsrality into the shade ;
(12) I have cried myself hoarse; (13) are not
ashamed of begging.

Exercise XLII
(1) Modern ; (2) fundamental difference ;
(3) democracy depands upon ; (4) best citizen ;
(3) parsonal or public; (6) fulfil ; (7) 1ntoll'1-
gence and brain power; (8 improve his
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character ; (9) effeminate or chicken-hearted
fellow ; (10) hard of hearing ; (11) pacify his
father’s anger ; (12) insulted or disgraced
Munshiji; (13) debts of a very long standing
and his daily evasions.

Exercise XLIlI

(1) Accursed or inauspicious; (2) separate
representation ; (3) two sections or classes ;
(4) sympathies and interests; (5) confined or
limited to ; (6) without rhyme or reason; %)
extend love and friendship to ; (8) narrow
circles or watertight compartments ; (9) new
difficulties ; (10) literate ; (11) from the reli-
gious point of view; (12) Jews; (13) very
few ; (14) religious restrictions; (15) several
groups; (16) introduction on the basis of popu-
lation ; (17) representation according to popula-
tion ; (18) representative assembly ; (19)
preference ; (20) personally ; (21) belief or
conviction ; (2) spare no pains; (23) mutual
confidence; (24) increase enormously; (25)
shoulder to shoulder ; (26) common goal ; (27)
will move towards; (28) first try the string and
find out if 1t is strong or not; (29) life is
uncertain ; (30) everybody has a sharp eye
to his own interests; (31) don’t be a lender,
for loan ol't loses both itself and friend.

Exercise XLIV

(1) Like the wind; (2) like the whirlwind;
(3) saw him consolidating ; (4) collecting or
mustering; () force; (6) young Turk; (7) it was
decided; (8)in the mufussil; (9) may not deceive
in the nick of time; (10) the over-whelming
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numbers of the enemy; (11) God’s grace :

(12) loyal soldiers may begin the battle ; (13)

accompanied by wealth and fortune; (14)

via Agra; (15) Indian are ignorant of dinner

etiquette ; (16) as long as there is life in me.
Exercise XLV

(1) Found no other way of escape; (2)
began to flatter them ; (3) just or fair-minded ;
(4) crowing ; (9) was dumbfounded ; (6) pray to
God ; (7) excuse my plain-speaking; (8) you are
notorious for your screaming; (9) as rend
the ear or are unbearable to the ear ; (10) the
early part of the night; (11) the small hours of
the morning ; (12) turned their tails or tock to
their heels; (13) was frustrated ; (14) had not &
wink of sleep; (15) God will help you; (16)
there is no comparison between that poverty-
stricken fellow and myself who am born of
rich parents.

Exercise XLVI

(1) Welfare; (2) hereditary nobility ;
(3) pride and haughtiness ; (4) travels which
were an education in themselves; (5) appre-
ciates hard work ; (6) as a prince; (7) as far as
possible ; (8) kind treatment ; (9) please and
satisfy ; (]0) whole-heartedly ; (11) beat into a
jelly ; (]Z) become a nuisance or encumbrance ;
(13) what will it avail 2 man if he gain the
whole world but lose his own soul.

Exercise XLVII

(1) A mean fellow feels proud of new
honours; (2) she was low-born; (3) murder
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held its sway over her; (4) she was not in her
senses; (5) searched her body; (6) police sta-
tion: (7) conscience; (8) accomplices in the
murder; (9) tells a lie; (10) are investigating the
case; (11) too affected to grumble; (12) shock or
blow; (13) how shall I pass my days now ?
(14) casting the slough ; (15) availed himself of
this suitable opportunity.

Exercise XLVII

(1) an expert ; (2) fits the body quite ; (3)
crease or wrinkle ; (4) returns to the owner ;
(5) cannot finish ; (6) irons ; (7) he coaxed and
flattered so much that simple-minded Rahim
was again caught in the trap; (8) they are
good friends again ; (9) is a great glutton ; (10)
man is the architect of his own fate.

Exercise XLIX

(1) The enlightened one; () early in life; (3)
turned a faqir ; (4) disciple ; (9) began to per-
form penance or to practise austerities ; (6) at
last ; (7) was popular; (8) simple and ethi-
cal; (9) sank into people’s heart ; (10) renuncia-
tion and resignation are such spiritual qualities
that even those who are indifferent to pelf and
power feel counstrained to bow before them;
(11) to improve our English ; (12) you bother
yourself for nothing ; (13) there is no likeli-
hood of this scheme succeeding.

Exercise L

(1) Infused life into it; (2) havin er-
fected him both within and without ; (%) :Il)u a

row ; (4) do obeisance; (5) refused to do so :
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(6) was expelled from among the angels : (7) a
curse was pronounced upon him ; (8) agreeable
companion ; (9) trustworthy friend; (10) was
confounded or bewildered ; (11) there is a limit
to a man’s patience and seli-restraint: (12)
what curse afflicts you; (13) will pass your
days in comfort.

Exercise L1

(1) The great or mighty revolution : (2)

deserves special attention ;: (3) monarchical
tyranny ; (4) heavy burden; (5) was full to the
brim ; (6) wiped out of existence; (7) resol-
ved ; (8) slavery oi the capitalists ; (9) shake
off the yoke of thraldom from subject races and
countries ; (10) will find a tenant now ; (11) a
rich customer; (12) a wise foe is better than
a foolish friend ; (13) why do you talk stuff, or
what nonsense is this ?,

Exercise LII

(1) pleasant season ;: (2) come on rolling ;
(3) dark clouds gather ; (4) drizzles; (5) rains
cats and dogs ; (6) spouts flow noisily ; (7) hot
winds ; (8) dust storms ; (9) the weather chan-
ged in an instant ; (10) paddy ; (11) the fields
are green ; (12) study the state of mind; (13)
are very happy or delighted ; (14) are all full ;
(15) are in flood or spate ; (16) are full to the |
brim ; (17) are displaying their youthful glory;
(18) there are swings; (19)sing as they swing to
and fro ; (20) the cuckoo is cooing; (21) the
papiha or crested cuckoo; (22)filling with deafen-
ing clamour ; (23) scarletflies ; (24) creeping |
along; (25) the cowherds are rejoicing ; (26) so
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much as cannot be managed ; (27) rains are not
suflficient ; (28) have to suffer the consequences
for a long timz; (2Y) are working havoc ;
(30) starvation ; (31) are gone for ever; (32)
the slightest frown ; (33} the rays of the sun
bursting through the fountain give rise to a
hundred rainbows.

Exercise LIII

(1) Cannot stand comparison with ; (2)
means : (3) material ; (4) impossible of attain-
meont ; (9) your means and material be dam-
ned; (6) will go on postponing; (7) trite or stale
subjects ; (8) mend yourself : (9) symptoms :
(10) leave the diagnosis to me; (11) taking
courage in both his hands; (12) don’t burst
your sides with laughter : (13) who was ex-
tremely jolly and mirthful. o

Exercise LIV

(1) Spring ; (2) how dreadfully hot it is !
'3) toss about in bed; (4) grew intense: (5)
‘aces began to grow pale; (6; glare; (7) is not
in senses; (8) are burning ; (9) one feels
suffocated; (‘1.0) of sanguine temperament ; (11)
;he cup has just been taken off the lips; (12) is’
10t yuenched; (13) showered a volley of witty
ind humorous remarks at every step; (14)
vhen he was fed up with roaming in the city :
15) the hall was crowded to its utmost capacity.'

Exercise LV
. (1) Recovered myself; (2) river of life;
_.3) now we are in the mid-stream ; (4) whirlpool;
) the pilot is helpless; (6) man lives on
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corn; (7) court fools; (8) assure yourself that
I am a truth-teller and not a back-biter; (9) 'is’

beyond my powers.
Exercise LVI

(1) May order to stop; (2) to try his luck ;i
(3) very attractive or tempting considerations H
(4) adventurer; (5) the king’s patience wag
wonderful ; (6) what happened next: (7 it ig!
by no means easy to trifle with a king; (8) I/
regard her as my mother; (9) the judge:
ordered the culprit to be hanged; (10) generg],
slaughter and bloodshed commenced.
Exercise LVII ;
(1) Shivering Dbegins; (2) temperature
begins to rise; (3) no appetite is left; (4) thig
is but the beginning; (5) spleen; (6) liver; (7)
incident or happening; (8) naked sword;-(g);
lame excuses ; (10) drank life to the lees. :

Exercise LVIII |
(1) Rushed at; (2) touched with her finger.

(3) all courtiers were astonished at her sagacity:
(4) something is the matter that he looks sg:
(5) each comes forward in turn and tries his!
strength or luck; (6) the London policema,

is a boon. 7

Exercise LIX

(1) Test; (2) forgiveness; (3) coward; (4
it is good to possess a giant’s strength but it j;
tyrannical to use it like him ; (5) a gentlemaqy
would rather be put to inconvenionce; (g
many were killed and many left wounde
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afield ; (7) I intend to go to some hill
station ; (8) now I was off my wits and lost
all self-control ; (9) stood like a statue.

Exercise LX

(1) Holds its head high ; (2) the sticks of a
broom ; (3) is due to union ; (4) he was utterly
non-plussed ; (5) he hasno other work except
roaming in the town; (6) do not talk 1ill of
others behind their back.

Exercise LXI

(1) Became so hot; (2) begged and
entreated ; (3) by turns ; (4) in all’ directions;
(5) the body was drenched in perspiration ; (6)
heaved a sigh of relief ; (7) there is no comfort
without hard labour; (8) he is a pakka Mussal-
man ; (9) he is an expert tailor; (10) I sent
my application to the Governor direct.

Exercise LXII

(1) Proposal of marriage ; (2) he was the
most influential man in that locality ; (3) the
sources of his income were an enigma or
mystery even to wiseacres ; (4) could only be
called unlimited : (9) was thus interpreted in
simple language; (6) all rites were performed in
a week’s time; (7) retirement; (8) was an
interesting study of human nature; (9) I never
expected this of you; (10) killed all my hopes;
(11) may not commit such mistakes; (12)
enhanced their efficiency ; (13) was a great
favourite of the superintendent.

Exercise LXIl}

(1) The realization of one’s responsibilities
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is often a strong corrective of one’s narrow-
mindedness; (2) snug corner ; (3) slashes with
his pen or criticizes mercilessly ; (4) disgrace
to the family ; (5) this is the realization of
responsibilities; (6) as a matter of expadiency;
(7) entered into a truce; (8) temporary ; (9)
(10) caused great confusion ; (11) to heart’s con-
tent ; (12) will be covered with water.

Exercise LXIV

(1) Was mad with rage; (2) a point of

honour; (3) a Rajput’s daughter will never;
endure such disgrace; (4) piece (licking of);
(5) returned crest-fallen ; went away discom-
fited; (6) old woman ; (7) when there was no
other means of livelihood ; (8) took to begging
from door to door; (9) had pressed them hard;
(10) broke their ranks; (11) he was intoxica-
ted with pride.

Exercise LXV

(1) His sad tale; (2) was so frightened;
(3) had begun to vomit; (4) half dead with fear
or fright; (5) when he slept too long, the ladies
of the house again began to feel nervous; (6)
not even once turned in the bed; (7) the embo-
diment of unwisdom ; (8) in adversity; (9) fell
out with.

Exercise LXVI

(1) Revengeful and cruel; (2) terms of
peace; (3) insistence; (4) as causing mean
sentiments of revenge and enmity; (5) evidently;
(6) was under  the samé€ wrong notion;
(V) sentiments of revenge; (8) lovers of peace
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and truce; (9) cowardice; (10) necessity is the
mother of invention; (11) the dormant chivalry
of France revived; (12) which flowed in the
veins of Napoleon; (13) was stirred up; (14)
poisoned the ears of the Principal; (15)
missed; (16) crowscaw; (17) frogs croak ; (18)
snakes hiss.
Exercise LXVII
(1) Maid-servant; (2) human by appearance
but satanic by nature; (3) dowry; (4) critical
time; (5) will wring your hands in despair; (6)
toilet or ornaments etc; (7) dirty; (8) dishevelled
hair; (9) whole-heartedly; (10) will console
yvou; (11) exile; (12) do not give way; (13) was
dying with shame; (14) the cat mews; (15) the
pigeon coos; (16) the lion roars.
Exercise LXVIII

(1) Has become world-renowned; (2) hearing
of this deed; (3) got; (4) to use sword; (5) slipped
away; (6) to bring discredit to; (7) I shall share
your fate; (8) report reached; (9) advancing;
(10) the two leading columas; (11) was about
to spur his horse to the scene of battle; (12)that
the victory was theirs; (13) do not betray your
trust; (14) the monkey chatters; (15) the parrot
talks; (16) the sparrow twitters; (17) give my
compliments to Mr, Mehr Chand.

Exercise LXIX
(1) A piece of bread; (2) lying in wait;
(3) the poor little cregiure-i Ipless; (4) she
stands in fear o “the: pivcappe snatched
away; (5) findipEo othier_ atterndtive; (6) is a

- ~1/
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stubborn bird; (7) inheritance or ancestral
property; (8) is very cunning; (9) can follow
the slightest hiat; (10) water flowed on; (11)
sheep bleat; (12) ducks cackle; (13) the nightin-
gale warbles; (14) perhaps you have not been
able to diagnose my disease fully; (15) the
above-mentioned books.

Exercise LXX
(1) Nihal Chand waslaid up w ith high fever,

(2) lay senseless; (3) my end is in sight;(4)gre w ;

worse; () and had the Bhagwad Gita recited;

(6) his' end is drawing near; (7) Oimnan ; (8)

perhaps he may live till morning; (9) the ow]

hoots ; (10) the jackal howls; (11) the bee ig.
buzzing; (12) the rustling of dry leaves; (13).
keep off the window; (14) they have lost the,

whole of their property in litigation.
Exercise LXXI

(1) Talking of his forefathers; (2) at Once
all of a sudden; (3) betel-seller; (4) was enraged
beyond measure; (5) did my utmost ; (6) O. K.
(7) in the twinkling of an eye ; (8) his heart
ceased beating; (9) isvery ]oltmg, (10) all men
are not alike; (11) dittoed their teacher. !

Exercise LXXII

(1) Brought up in the lap of luxury; (2
bark of trees and skins of deer; (3) bitte
fruits; (4) will go without them; (5) beds ¢
roses; (6) fleas; (7) scorpion; (8) he was choke¢
with fear ; (9) foul murders never g
unavenged ; (10) shoulder rubs  againg;
shoulder.
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Exercise LXXIII

(1) How obtuse is man ; (2) he cannot
understand such: a simple thing; (3) various
kinds of animals; (4) this huge workshop ;
(5) full of numerous wonders ; (6) has munot of
itself come into existence ; (7) the special gift
of reason ; (8) distinction ; (9) but the fact is ;
(10) does not grasp ; (11) the whole creation is
evidence of God’s wonderful working ; (12)
parched gram ; (13) how hot they are ! (14) the
expected has happened ; (15) innocent people
suffer along with the wicked; (16) trade
enhances the political greatness of a country ;
(17) calls the roll ; (18) gives an exercise in

dictation.
Exercise LXXIV

(1) How long will you shilly-shally ? (2) do
your level best ; (3) do your utmost ; (4) openly;
(5) to sacrifice one’s life; (6) if judged properly;
(7) truth is above all harm ; (8) to show off;
(9) to become haughty or vain; (10) his end
was near ; (11) cholera, consumption, typhoid,
piles, dysentry, rheumatism; (12) you are
unreasonably blaming or censuring me ; (13)
the prosecution witnesses proved the guilt by
making awfully exaggerated statements.

Exercise LXXV

(1) Officers ; (2) battle; (3) dismissed or dis-
banded the rest ; (4) spent the money on feast-
ing or appropriated it to themselves; (5) of
whom there were many in the streets; (6)
syces; (7) grass-cutters ; (8) borrowed uniforms;
(9) the boy’s mouth began to water ; (10) raised
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shouts of “farewell” ; (11) this decision was
announced throughout the city by beat of
drum ; (12) were astonished.

Exercise LXXVI

(1) Brave men ; () do not resort to the

banks of the river ; (3)prey ; (4) musk-deer ;
(5) ordinary game : akind of animal ; (6) who
work hard in this world; (7) to show
cowardice in battle ; (8) all were stunned; (9)
you are a time-server ; (10) you worship the
rising sun; (11) he changes colour like the
chameleon.

Exercise LXXVII

(1) Who comes of a literate or cultured
family ; (2) felt much ashamed; (3) according to
rules ; (4) childish obstinacy ; (5) at one and
the same time; (6) some natures (persons); (7)
a queer medley or hotch-potch ; (8) right and
proper; (9) risking his life or putting his life in
danger ; (10) my intestines are shrivelled up ;
(11) it is true that none can please every
body : (12) I am bent upon ruining the school;
(13) it is fifteen minutes past ten according to
my watch.

Exercise LXXVIII

(1) ©“ Yes?, wasthe sternreply; (2) ina
hesitant tone ; (3) there was no reply ; (4) the
thundering voice ; (5) "3+ +4oc+”; (6) God save
one from dependence ; (7) rained buffets at the
door ; (8) a mere excuse; (9) by stopping or
putting an end to the volley of buffets at the
door ; (10) the beautiful City of Paris narrowly
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scaped destruction at the hands of the
Germans ;(11) in the last part of his life, Milton
fell on evil days ;(12) my stomach is in tumults.
F xercise LXXIX

(1) Examination ; (2) consumption ; (3) am
well prepared for the worst information or can
receive the worst information with a cool heart;
(4) without hesitation; (5) should be informed
of my true condition ; (6) paused or hesitated
a bit ; (7) fireplace ; (8) were burning apace ;
(9) debility ; (10) do you perspire at night ? (11)
slight cough ; (12) of what did they die ? (13)
the sky resounded with the shouts; (14) hats
were thrown up ; (15) whole-heartedly ; (16) 1t
does not take long for times to change ; (17)
dauntlessly challenged the enemy to another

bout.
Exercise LXXX
(1) Had to sell off ; (2) which was the envy
of even fairies ; (3) alas! or would! (4) had been
obliterated or eliminated from the book of my
life; (5) this evil day ; (6) peace of mind or
happiness ; (7) T am feeling awfully hungry;
(8) pressed him hard ; (9) routed ; (10) gave him
a bit of my mind or had a face to face talk
with him; (11) was beside himself with anger.
Exercise LXXXI

(1) Purification of blood; (2) preservation
or maintenance of life; (3) pure and fresh ; (4)
barmful or injurious: (5) hope; (6) all are
obliged to: (7) suffers numerous hardships; (S)
issometimes busy watering his fields; (9) he
began to grope his way in the dark; (10) dur-
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ing the investigation ; (11) his secret was out;
(12) enjoy life to the utmost.

Exercise LXXXII

(1) Spectators ; (2) two wrestlers steppad in

or came forward ; (3) donned the loincloth; (4)
muscular; (5) sharpens the appetite; (6) what-
ever you eat is ecasily digested ; (7) one feels in
high spirits; (8) shook hands or joined hands;
(9) pushes back ; (10) is on the lookout for an
opportunity ; (11) fall flat on the ground; (12)
will shout out “wah wah” ; (13) the victorious
wrestler; (14) will hang his head low for shame;
(15) examine your tickets and change before
leaving and see list of fares; (16) this house is
to let; (17) thoroughfare; (18) milk is selling at
five annas a seer.

Exercise LXXXIII

(1) We admit; (2) intellectual power; (3)

on the contrary; (4) in other countries; (5) will
soon degenerate into savages; (6) should never
rest idle; (7) there is no hope; (8) this is all
show on your part; (9) pointing; (10) how many
charpoys can be spread in this room; (11) you
won't succeed in throwing dust in my eyes in
this manner.

Exercise LXXXIV

(1) Is lying dormant;(2) rouses and awakens;
(8) pettiness, meanness; (4) immortalize their
names; (5) expert painter; (6) narcissus; (7)
touch-me-not; (g) jessamine; (9) did not pro-
mote to the upper class; (10) make iots of
money; (11) peevish and irritable.
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Exercise LXXXV

(1) With scowling looks; (2) snarl; (3) nostril;
(4) jaw; (B) the sides of the mouth are opened
wide to the very ears; (6) and the nose is sque-
ezed up to the very brow; (7) begins to foam
at the mouth; (8) throat; (9) felled to the
ground; (10) this is its (or his) favourite food;
(11) long and continued civil strife and com-
munal rising acted as an eye-opener to the Hin-
dus and the Mohammadans; (12) have not run
bankrupt; (13) proclaim its own greatness and
superiority.

Exercise LXXXV]

(1) Are rudely shaken; (2) mutter, grumble;
(3) feel annoyed or troubled; (4) kept lving
in bed ; (5) sleep-intoxicated; (6) bitter medi-
cine; (7) in a pique; (8) kind counsellor; (9)
died wretched deaths; (10) does not fight shy
of or is not at all afraid of; (11) political prob-
lems; (12) heaved a sigh of relief.

Exercise LXXXVII

(1) Wretched; (2) eager for flight; (3)
hunter ; (4) clipped her wings; (5) with wistful
eves; (6) cage; (7) he is wavering between
hope and fear; (8) learn by rote; (9) worthless
fellow; (10) is ever stiff-necked; (11) vile; (12)
vagabondish; (13) impolite; (14) ununannerly;
(16) do-nothing.

Exercise LXXXVIII

' (1) As a poor man; (2) entered the struggle
of life; (3) so dear; (4) was considered fairly
rich; (5) earned; (6) in the right royal style;



28

(7) are things of the past; (8) went without
food for days together; (9) acted as an
impediment; (10) became an itinerant vendor
of sweets; (11) value; (12) a big sum; (13)
knew no bounds; (14) attractive job; (15) the
post of a Deputy Commissioner; (16) my star
was in the ascendant; (17) of firm resolution;
(18) grow enormously rich.

Exercise LXXXIX

(1) Lottery; (2) restless or agitated; (3)
began to throb; (4) telegraph peon; :5) was
confused; (6) bungalow; (7) started talking
about; (8) puffed up with pride; (9) a wretched
existence; (10) iv is all due to God's grace and
the good wishes of you people; (11) I wull
ingpire them with awe; (12) will distribute
sweets; (13) if money does not make a man
charitable; (14) a notorious gambler; (15) I
have taken a purgative to-day; (16) bring
disgrace; (17) mutual bickerings.

Exercise XC

(1) With folded hands; (2) niatters; (3)
prostrates himself on the ground; (4) with a
look of wonder; (5) the first tiime she sent a
thrill through my body, or touched me to the
core of my being; (6) worship of God; (7) my
hair stood on end; (8) swear by God ; (9) may
God curse vou or God’s curse on you; (10)
bobgoblin ; (11) causes rain; (12) mother, 'tis
vou that suckle the baby ; (13) is created by
Him,
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| Exercise XCI i
(1) Opium ; (2) is hard to give up; (3)
ppium-eater ; (4) for the time being; (5)
Eremature death ; (8) plight; (7) snuff; (8)
pinch or two ; (9) he grew extremely jealous;
10) a student should not shirk work ; (11) I
have not heard from you for a long time past.

Exercise XCII

(1) Gave a smart slap; (2) follc.-ed suit; (3)
gave a resonnding blow ; (4) hit him right on
the head ; (5) was confused or smarted ; (6)
what cannot be cured must be endured ; (7)
between the devil and the deep sea; (8)
helplessly indignant ; (9) see his stiff-necked-
ness that he took all the beating without
murmuring or a word; (10)beat into a jelly; (11)
kept, showering a volley of blows; (12) have
given a sound drubbing; (13) as will never be
forgotten; (14) beat lightly ; (16) wretch ; (16)
dead tired ;(17) they swept the last elections ;
(18) have to deal with a tough man.

Exercise XCIII

(1) Appointed date: (2) it is not a joke to be
face to face with death; (3) yearning; (4) may
od save; (5) enamoured of; (6) woe betide our
folly; (7) benumbed; (8) difficult; (9) crowds of
eople; (10) tender-hearted; (11) began to shed
ears; (12) whereas; (13) superintendent; (14)
&xacutioner ; (15) in timss of adversity; (16) no
Use beating about the bush; (17) the storm is
ahout to brew.
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Exercise XCIV

(1) Dumb animals; (2) perpetrate crueltie ¢
upon; (3) inspite of all this; (4) best oi creaticn:
(5) amusement, entertainment; (6) red beaks;
(7) sweet; (8) amuse themselves; (9) kindners
(10) lay down my life for; (11) ran away; (1)
bosom friend; (13) can make neither head nor
tail of; (14) a first class rogue.

Exercise XCV

(1) Hawking; (2) at higher prices: (3)
money began to pour in great abundance; (4)
due to our ability; (5) the slightest work that
we undertook resulted in huge profits to us<
(6) was bent upon; (7) money began to pom
in; (8) mutual mistrust; (9) faith; (10) had cloud:
ed our wits; (11) ambers under ashes (12) pa1t
nership be broken up.

Exercise XCVI

(1) I was beside myself with joy: (2) mac
after these three things; (3) transient, this.
worldly joys; (4) concealed from view; (5) thri.
ves; (6) confirmed or corroborated; (7) hopes
1ncreased (8) 51mpl1c1ty and innocence; (9,
fortunate or auspicious; (10) will bring glou
to, will add lustre to; (11) I was overjoyed
(12) like a heavy load on heart; (13) after clos
examination; (14) worthless stuff,- (15) to pe
form a very difficult task.

Exercise XCVII

(1) Business was ruined; (2) agent; (3
entirely entrusted with my business; (4) madi
off with about 2 lakhs of rupees; (5) to pic)
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and keep up business; (6) affairs grew from
bad to worse; (7) my neighbourhood was an
eye-sore to him; (8) started on journey without
r2quisite paraphernalia; (9) I am extremely
buasy or have not a moment’s leisure; (10) have
pampered.

Exercise XCVIII

(1) Liberal-mindedness; (2) arises or is
eigendered in the mind: (3) cannot tolerate
atrocities; (4) rebelled, rose in revolt; (9) gave
trouble to; (6) sh2 was taught a lesson; (7) her
pride was lowared; (8) reparations; (9) deliver-
ola violent blow to her financial condition;
(1L0) no use brooding; (11) why anticipate trou-
ble; (12) remonstrating with you is like firing
paper pellets against a stone wall.

Exercise XCIX

(1) the Venice of Asia; () capital; (3) seem
as if they were going to break; (4) bustle;
(3) shawls; (6) extromely dirty; (7) dilapidated;
(8) strike; (9) tasted of every apple or seen
several phases of life; (10) rendered homeless;
(11) ruined.

Exercise C

(1) Youth is a wonderful period of one’s
life; (2) he slipped on the road, and was all but
run over by a car; (3) 'l teach you the lesson
of your life; (4) policy should always be prefer-
red to police; () my income is an eye-sore to
him; (6) has established his reputation; (7) edu-
cated women do not make a happy home;
(8) search for a good neighbour bofore you
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search for a good nouse; (9) he did go in spit
of advice, but he had to repent afterwards
(10) it is no joke to face death; (11) where wert
you stuck wup ? -(12) they felt like taking
revenge; (13) trial is the test of character
good-or bad; (14) it is never too late to mend
(15) the price of wheat has gone up a little
due to rainfall; (16) it is a time-honouret
custom; if we leave it off we’ll be ostracized
(17) one should act according to one’s resour
ces; (18) change here for Qadian: (19) deatl
settles all quarrels; (20) somebody asked Dio
genes, the philosopher, about the best hou
for taking food. He replied, “It is to be, wher
hungry, in the case of rich people, and wher
available in the case of the poor.”

Exercise CI

(1) It is no joke to find a joh these days
(2) God be merciful! the heat this year has
been simply oppressive. Both mien and beast:
go about with their mouths agape; (3) he was
invalided home; (4) the world is a passing
shadow and youth is a departing guest; (5
never despise your enemy, however weak he
may be; (6) I am sick of your bad habits; (7)
constant dripping of water corrodes a stone, so
constant application will polish up my intelli-
gence; (8) say what you like; how can I gain-
say you? (9) that he has committed theft is be-
yond the shadow of a doubt; (10) whenever I
meet him I find him dead drunk ; (11) he creat-
ed a new situation there by his misdeeds; (1)
for hours together they were talking tall and
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flinging their caps in jubilee ; (13). this is
merely prejudice on your part; he is not so
black as heis painted; (14) it will go hard with
Mirza Sahib now; (15) Sham has been charged
with dislionesty; (16) on acquittal; (17) will be
reinstated; (18) Qazi Sahib started discussion
on the way so that we tarried there up to five
o’clock; (19) why have you kicked up this
mighty row? (20) to me life is but a dream
and death but a plaything; let him try who
will.
Exercise CII

(1) With the sweat of the brow ; (2) he is
extravagant or money burns a hole in his
pocket ; (8) growing apace or like anything ;
(4) expelled from the college; (5)it is in your in-
terest;(6) how they mince.or how mincingly they
strut ; (7) go to school ; (8) everything appears
yellow to ajaundiced eve; (9) due to shortage
of attendance ; (10) dyer; (11) shall have to
be endured ; (12) over-rate inyself ; (13) orange
peel 5 (14) contention ; (15) revealed book.

Exercise CIII

(1) Will have to eat the humble pie; (2)
I could do nothing but gnash iy tecth; ()
this is his only chiid ; he has nothing clse to
fall back on except the name of God ; (4) can’t
sleep in the day on account of the heat, and
at night the bugs suck the blood; (5)
rest assured ; (6) shall spare no pains; (7)
mysterious are the ways of God ; (8) have my
words branded on your soul : this couple has
never pulled together, mnor ever shall ;
(9) a blot on his name ; (10) bribe or grease
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the palm of; (11) to ery copiously or to repent;
(12) lmr]ua franca ; (13) don’t do it again,
otherwise you shall have to suffer the consequ-
ences ; (14) I passed the tedious night with
great difficulty ; (15) the Sikhs in revolt are a
a terrible lot ; (1e)if I go away for an hom

God knows what would happen ; (17) Nur
Jahan was a frisky and haughty woman. She
always picked up quarrels with Jodha Bai by
bandying words and teased her by calling her
a Marwari girl ; (18) will wring your hands in
despair; (19) in spite of my searching questions
I could not draw anything out of that bashful
maiden ; (20) are trencher-companions; (21)
scribbled two sentences: (22) they see the
mote in other people’s eye but are oblivious of
the beam in their own (23) going througch
the file of a criminal case ; (24) asthma ; (25)
the child revived. He thanked God and got
upon the bed. On opening his eyes he saw
the waiting-maid watching him. Realizing the
debt of gxamtude he became her bondslave ; ;
(26)recently there has been such a tremendous
downpour at L.ahore that hundreds of houses

have collapsed.
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PROVERBIAL SAYINGS

As vou sow, so shall you reap.
Let charity begin at home.
1l gor, iil spent.
To become hand and glove with,
Hunger is the best sauce.
Ifirst deserve, then desire.
A rolling stone gathers no moss.
A lie has no legs.
Think before you speak.
10. To cut one’s nose , to spite one's own face.
11. To live from hand to mouth.
12. Well begun is half done.
13. Many 1alk like Robinhood who never shot
with a bow,
14. To end in a fiasco or smoke.
16. Every Tom, Dick, or Harry.
16. Poverty affecting pomp.
17. To call a spade a spade.
18. To look blank.
19. A littie pot is soon hot.
20. All’'s well that ends well.
21. An empty door will tempt a saint.
22, Danger past. God’s forgotten.
23. To knit one’s brow.
24. To turn up one’s nose.
25. Between the devil and the deep sea.
26. Uneasy lies the head that wears the crown.
27. His wit has gone a-wool-gathering.
(=]
28. A fat purse never lacks friends.
29. A clear conscience fears no accusers.
30. Borrowed garments never fit well.
81. To lead a cat and dog life.
32. Hooked a good fish.
33. An arrant fool.
34. Too much familiarity breeds contempt.
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Water that is past the mill can never return.

. A bitter jest is the poison of friendship.

The boaster and the liar are cousiu-germans.
A contented mind i1s a continual feast.

. A cow knows notv the value of her tail till she

has lost it.
A crooked stick will have a crooked shadow.

. A dog at home is better than a brother afar.
2. A golden key opens all locks.

A fool and his mouvey are svon parted.
A goodiy apple is often rotien at the core.

. A bad workman quarrels with his tools.
. A bargain is a bargain,

A bird in hand is worth two in the bush.

. A blind man is no judge of colours.

A burnt child dreads the fire.
The drowsy man falls, and says someole else
shoved him.

. A closed mouth catches no flies,

A drowning man will catch at » straw.

. A fox should not be of the jury at a goose’s

trial.

. A gift horse should not be looked in the

mouth.

A great ship needs deep waters.

A guilty consecience needs no accusers.

A livtle learning is a dangerous thing.

All are not saints that go to church.

All cover, all lose.

As you make your bed, so must you lie,

All is not gold that glitters or appearances
are often deceptive,

Bare words buy no barley.

Good mind, good find.

Bells call others to church but go not there
themselves. '

Evil communications corrupt good manners.
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Better give the wool than the whole sheep.

Better master one than engage with ten.

Beware of a silent dog.

Black will take no other hue.

Blood is thicker than water.

Keep thy breath to cool thy own porridge.

Barking dogs seldom bite.

To build castles in the air.

Burning the candle at both ends.

Business may be troublesome, but idleness is
pernicious.

But one egg and that too addled.

A mill cannot work with the water that is
passed.

Cast notdust in the well that gives you water.

Catch the bear before vou sell his skin,

Christmas comes but once a year.

Birds of a feather flock together.

Morning shows the day.

It is useless to lock the stable when the mare
has been stolen.

Curst cows have short horns.

Wait and see.

Cut vour coat according to your cloth.

The tor tat.

Death devours the lamb as well as the sheep.

Do not put off till to-morrow what you can
do to-day.

Do not buy a pig in a poke.

Dry bread at home is better than roast meat
abroad.

Every bean has its black.

Tvery cock crows best on his own dunghill.

Lvery man thinks his own geese swans.

Tiverv man does his own business best.

Penny wise pound foolish.

TForbidden [ruit is sweet.

Ifrom a bad paymaster get what you can.
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It is an ill bird that fouls its own nest.

Give him an inch and he will have an ell.

Now that you are in, you must see it through.

Gone is the goose that the golden egg did lay.

Good blood makes poor puddings without
groats.

Loveliness requires not the foreign aid of
ornament.

Great boast, small roast.

Something is better than nothing.

Out of the frying pan into the fire.

He can never be (God’s martyr that is the
devil’s servant.

To attempt the impossible.

He gives thrice who gives in a trice.

To rob Peter, to pay Paul.

He that blows in the dust blinds his own
eyes.

He was born with a silver spoon in his
mouth.

His bread is buttered on both sides.

I talk of horse and you of hay.

Jack of all trades.

Killing two birds with one stone.

As is the saint, so is the offering.

Might is right.

Money begets money.

No ruins are so irreparable as those of repu-
tation.

To make a mountain of a mole-hill.

Self-praise is no recommmendation,

While at Rome, do as the Romans do.

My foot, my tutor.

Need makes the old wife trot.

Death’s day is doomsday.

A figure among cyphers.

Handsome is that handsome does.
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Man is known by the company he keeps.
There are men and men, and evary stone 1S

It is drawing-room life that moulds men

To know not a hawk from a handsaw.
Out of sight, out of mind.

Man proposes, God disposes.

Blind of sight, name Mr. Bright.

Oue vacancy, and a hundred candidates.
To malke hay while the san shines.

To drive a lonely furrow.

In leprosy to catch the itch.

Oune black sheep infects the whole Hock.
Hungry dogs eat dirty pudding.

To cast pearls before swine.

Many a little makes a mickle.

A mountain in labour producing a mouse.
When all people say you are an ass, it is

time to bray.

147.

Take care of pence and pounds will take

care of themselves.

148.
149,
160.
151.
hounds.
152.
pinches.
153.
154.
163.
156.
167.
168.
139.
160.

Hurry makes curry or haste makes waste,
Truth is always bold.

To add insult to injury.

To run with the hare and hunt with the

The wearer alone knows where the shoe

To adorn trash.

Solid worth is not sullied by slander.
Society moulds a man.

Distance lends enchantment to the view.
Let us see which way the wind blows.
Reduced to poverty but still affects pomp.
Deceit will not succeed long.

Misfortune overtook his first adventure.
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161. Those who live in glass houses should not
throw stones.
162. Slow and steady wins the race.
163. God tempers the wind to the shorn lamb.
164. The leopard shall lie down with the kid.
165. Cleanliness is next to godliness.
166. A nod to the wise and a rod to the foolish.
167. Prevention is better than cure.
168. Fools rush in where angels fear to tread.
169. Ignorance of law is no excuse.
170. A foe in the guise of a friend is dangerous.
171. A great man is not respected in his own
country.
172. How piggish of a worthless fellow to as-
sume consequential airs!
173. Embark first, debark last.
174. A suitch in time saves nine.
175. They are chips of the same block.
176. Something is rotten in the kingdom of
Denmark.
177. Money for money, and interest besides.
178. No gain without pain.
179. The deeper the well, the cooler the water.
180. Tirst deserve, then desire.
181. A drop in the ocean.
182. God helps those who help themselves.
183. Let bygones be bygones.
184. Two of a trade seldom agree.
185. An ounce of examplr is beiter than a
ton of precept. )
186, To erris human, to forgive divine.
187. East or west, home is 1the best.
188. Silence is golden,
189. As many men, as manv opinions.
190. A lie hasno legs to stand upon.
191. Every spring is followed by autumn.
192. Pride always goes before a fall.
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215.
216.
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218.
219.
220
221.
299,
223.
224,
225,
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To search for a needle in a bundle of hay.

The master’s eve makes the mare fat.

A drowning man will catch at a straw.

To be a man of no principles.

To carry coals to Newecastle.

Where there is a will, there is a wav,

One slays, another pays. )

Silence is golden.

One swallow does not make summer.

A sleeping fox catches no poultry.

Silence is half consent.

It is never too late to mend.

I stout. you stout, who will carry the dirt
out ?

An open mouth catches no flies.

Rome was not built in a day.

Truth is above all harm.

Well begun is half done,

The nearer the church, the farther from God.

JFriends forsake one 1n adversity.

The game is not worth the candle or the
interest exceeds the principal.

A mother's bowels yearn towards her own
child.

A nine day’s wonder.

A word and a stone let go cannot be recalled.

Even Aesop had no remedy for superstition.

Let not thy left hand know what thy rioht
hand does. "

A priest goes no farther than the church.

Black stones will never turn white.

Diamond cut diamond.

Either win the horse or lose the saddle.

To know one point more than the devil.

Hungry dogs eat dirty puddings.

Nothing succeeds like success.

To err is human.
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Many kiss the child for the nurse’s sake.

Neither fish, nor fowl.

No man 1s a hero to his own valet.

Oue flower makes no garland.

As is the priest, so is the clerk.

Suspense 1s worse than death.

Tell the truth and shame the devil.

The cobbler’s wife i3 the worst shod.

The jackal’s evil fate drives him towards the
village.

The wish is father to the thought.

There is no accounting for taste,

To kill the goose that laid the golden egg.

‘Where the king is, there is the court.

A devotee of fashion.

To cock a gun.

To pick one’s pocket.

To slink away.

To put a spoke in the wheel.

Penny wise, pound foolish.

To mar the pleasure of.
A son takes after his mother just as a horse

does after the father.
To undergo a bitter experience.
To evade.
To be in a fury.
Ups and downs.
A fire-brand.
To call down a curse upon.
Dainty and plenty.
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Passages set at the Punjab University

Intermediate Examinations
1926

(1) Was happy at this thought ; {2) a gang of
dacoits ; (3) was merely a ruse ; (4) through military
strategems : (D) ordered his men to fly in pursuit of
them : (6) and capture them at any cost ; (7) squadrons
of horsemen gave the chase ; (8) stayed there for a few
days recouping his energies ; (9) to win over ; (10) was
quite upset ; (11) his heart was still burning with the
desire of winning Padmini’s love ; (12) the tributary
Raja ; (13) slip away to some place ; (14) could hardly
restrain his tears when he saw her; (15) very keen-wit-
ted: (16)prepared seven funeral pyres; (17) the foreign-
er ; (1S) this revived the flagging spirits of the
wrestlers, inasmuch as each could count on the help of
the other ; (19) fell upon the foreigner ; (20) stood like
an iron pillar fixed to the ground ; (21) came to too
close a grip with ; (22) pressed ; (23) has still got a
hunched back ; (24) spat blood for a long time ; (25) to
surrender the country to the enemy withous striking a
blow is a slur ou bravery ; (26) exercise is a panacea
for all physical ailments, and, to crown all, it costs
nothing.

1927

(1) Her promising son ; (2) in great poverty ; (3)
her fervent prayers which arose from the depth of her
sincere hears ; (4) bore frait; (b) a shrewd minister;
(6) he began as an ordinary clerk of very little educa-
tional attainment ; (7) royal accountants ; (8) he was
by nature thoughtful,methodical and of cleanly habits;
(9) fond of acquiring knowledge of all kinds; (10) in
general competence, experience and prompt execuiion
of work ; (11) as a rule, work has the tendency to
devolve on those who are able to expedite it ; (12) en-
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thusiastically and systematically ; (13) duties; (14) de-
partments ; (15) I say, let us move on; (16) we cnn
never reach our destination unless we travel; (17) don’s
fret like this, please ; (18) only one horse is available
at this post ; (19) put a buffalo on the other side to
make up a team ; (20) push the carriage up to the next
outpost; (21) driving his pony with his usual ‘hee hee ;
(22) felt greatly relieved ; (23) I say, will vou give vour
pony on hire ? (24) shall harness your pony ; (23) is a
pony ever harnessed to a coach ? (26) it is tiny as a
cock and you are going to make it drag a coach : (27)
I repent in all sincerity and promise to sin no more ;
(28) has turned vour head : ; (29) I am sure we'll come
to blows verv soon : (30) you are talking stuff and
nonsense ; (31) these horses are 1o good ; prepossessing
in appearance, they are slow of speed.

1928

(1) When peace was restored in the country through
the natural agencies of snow and rain and by the
strength of the sword ; (2) keepers of the faith ; (3) re-
nowned soldiers; {4) pavments in the form of tribute ;
(5) detain ; (6) a man should stick to his promise : (7)
to stand before ; (8) advance on India ; (9) would de-
vastate ; (10) ignominy and shame ; (11) tried their level
best to urge their view-point; (12) could not carry
conviction ; (13) were weeping bitterly ; (14) ardently
desired ; (15) were gloating over this woeful spectacle ;
(16) the next dawn would bring them a windfall ;
(17) they would make their fortune over it ; (18) these
god-forsaken, vicious wretches ; (19) were clapping
hands with frantic delight ; (20) Oh, ves, we’ll have a
jolly good time of it ; (21' we had a big haul; (22) Oh!
no, certainly not : uonhmg can save her, (‘)33 there,
there ! she has taken a turn ; (24) twirling his mous-
taches; (25) everyv cock crows best on its own dunghill ;

(26) great cry, little wool ; or big boast, little roast;
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(27) hurry makes curry, or haste makes waste ; (28) a
stroll in the open is highly refreshing : (29) the tailor
was besmeared with mud and felt much humiliated.

1929

(1) luvis a pity that we have to remark ; (2) in the
West people are very particular about the time at
which they eat; (3) fixed time: (4) before or after;
(6) usually thev do not mindit, as it is a habit
with them ; (6) who does not possess any senss of
time as regards his meals; () we are slways after
eating ; ‘8) we cannot but fall an easy pre}" to all
sorts of digestive troubles; (9) in the custodv of a
friend of his; (10) after exchanging the usual’ greet-
ings; (11) I am very thankiul to you; (12) in & cell:
(13) would have taken special care about it (15)
Hullo ! what have vou paid for this pair of shoes ? (16)
I am not in my senses; (17) do not poke your nose
into the affairs of other people; (18) I may live or die

for aught you care.

1930

(1) The only son ; (2) to say nothing of parental
affection ; (3) all loved Akbar for his handsome 1o0oks:
(4) was hardly fifteen ; (5) as ill luck would have jt-
(6) was a bit consoled; (7) youth has a peculiar intoxi-
cation of its own ; (8) people of old ideas will consider
it & bad omen ; (9) you are a fair-weather friend ; (10)
he went away without paying me off ;(L1) but for
this, man is as good as & beast; (12) not to speak of
warm clothes, he has not even a pair of shoes to

his feet.
1931
(1) Who has been continuously keeping awake f
the last fifteen years; (2) he could not have ev;an 0:,:
?vmk of slgep during this time ; (3) the wonder of it
is ;(4) he is enjoying robust health ; (5) he is as smart

and agile as before ; (6) Pal Kiran ; (7) Hungary ; (8)
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a oovernment official ; (9) where he was wounded by
) bullet (10) the scene of death began to swim before
his eves ; (11) if you display your genius, the world
will worshxp you ; (12) you are known all the world
over ; (13) he]plessuess is a great curse ; (14) preven-
tion is better than cure.
Compartment

(1) Nobody on earth, not even a lion, an elephant,
a horse, or a man ; (2) 2 wild boar ; (3) can frighten :
(4) gathered together ; (5) avaricious; (6) must have
eaten to his heart’s content ; (7) crops and vines; (S)
must have uprooted and destroyed ; (9) naughey ; (10
the female scared off the flies from her back by wav-
ing her long tail ; (11) your conceit knows no bounds;
12) there is no other way out bne this ; (13) I am no

match for you.

1932

(1) Tibetans ; (2) human race; (3) well-known
stock ; (4) sunk in the sockets ; (D) nommal (6) cheek
bones ; ;: (7) flat nose ; (8) slender or thin (9) corn-
coloured ; (10) greyish ; (11) of middling stature ; (12)
two salient features: (13) smartness, activity , meek-
ness and elegance; (14) Tartars (16) in spite of all
efforts, the tyrant remained unmoved ; (16) you are
always crazy about making money ; (17) all of my
companions were beside themselves with joy; (18) I
am afraid you are misinformed about the martter.

1933

(1) The most “worth while’” ; (2) deadly ; (3)
secret ; (4) cunning ; (5) rushes down on us swiftly,
determined to sla.v; (6) more often ; (7) like the
sapper; (8) underground ; (9) to undermine our posi-
tion and strength (10) a spare pencil ; (11) no, thanks:
(12) offered it to him ; (13) did not accept it.
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Compartment

(1) The Caliph; (2) the astrologer; (3) made his
calculations : (4) wretched soul j (8) with folded hands;
(6) this stunned the Caliph ; (7) his face turned pale;
(8) renounced ; (9) decided to go into solitude ; (10)
I've been knocking about the Bazar but have failed to
get any money ; (11) he is so drunk with wealth that
he does not discriminate between fair and foul; (12)
[ see that you've gone crazy about it ; (13) on hearing
this they were all abashed or felt humiliated.

1934

(1) Feels rather queer; (2) are glad; (3) 111° in
shade ; (4) got rid of; (d) atmosphere ; (6) hot blasts;
{7) as & matter of fact; (8) is never contented with his
lot; (9) inside out ; (10) stitches; (11) shuffie the cards
thoroughly ; (12) unemployment, (13) carefully; (14)
shall mark them at leisure.

Compartment

(1) Am back just today ; (2) 1 have to talk to you on
so many topics that [ am atv a loss to know where to
begin ; (8) Take down what I dictate ; (4) it’s no good
reading the same book over and over agamn ; (5) my
marriage had been postponed till after my recovery;
(6) alive; (V) had commenced; (8) grand-mother ;
(9, asthma.

1935

(1) At the end of the circular road; (2) mausoleum
of Humayuu; (3) gate; (4) on stepping down from the
gate ; (8) another lofty gate: (6) Arab Serai; (7) if you
had reached the station in time; (8) Monday week ; (9)
haste ; (10) proceed after due deliberation ; (11) we
have been waiting for him since yesterday; (12) let
us see if he turns up.
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IDIOMATIC PHRASES
i

1. I hopoe vou will bear out (confirm) what I say.

2. His arrangements did not bear upon (relate to)
the subject under discussion.

3. Certainly vou cannot bear with (tolerate) this
impertinence for long.

4. The robbers Uroke into (entered with violence)
the house.

5. The meeting broke up (dispersed) at midnight.

6. No sensible man will break with (cease to be a
friend with) his neighbours.

7. The stndent’s conduct calls for (demands or de-
serves) heavy punishment.

8. Call on (pay a short visit to) me at 4 r. s

9. We are sorry things have come to (resulted in)

such a pass.
10. The doctor said that the patient would come

round (recover from iliness).

Il

1. Shakespeare compares this world to (likens to)

a stage.

2. Compare the life led in villages with (point
out resemblance and dissimilarities between) that Jed
in towns.

3. His behaviour differs from (is unlike to) that
of his companions.

4. I differ iwith (am at variance with) you on that
point.
5. He fell out with (quarrelled with) his brother.

6. I expressed myself in (avour of Satee and he
fell in with (agreed with) me.

7. Mohan is getting on well with (making progress
in) his studies.
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8. The defaulter caunnot get off (escape) with

impunity. . .

P 9. 'i‘he fellow is given to (addicted to) gambling.
10. Do not give in (yield) even when you are

pressed hard.

1

1. The dogs gave up (ubandonefi pursuit of) the
quarry when the latter was out of sight.

2. The lamp went out (was extinguished). _

3. I am augry with him and when I see him I
shall go for (attack) him.

4. One should alwayshold to (adhere to) oue's
principies.

5. The discussion of thisitem was held over (post-
poned) to the next meeting. .

6. The boy kept up (continued) chattering.

7. It is health that keeps up (maintains) good
looks.

8. He keeps to (adheres to) his habits whether
they are good or bad.

9. No sane man can Aeep in with (remain on
friendly terms with) such a rogue.

10. The infuriated bull made at (rushed at) the
boy.
v

1. The thief made off (ran away) with the bag.

2. I am at a loss to make out (understand) the
meaning of this para.

3. In the evening he made for (took his way
towards) the forest,

4. He made over (transferred) the charge to his
successor.

6. We cannot pull together (act in harmony with
one another).

. 6. The police put down (suppressed) the rebellion

with a firm hand.



50

7. Put by (save) something against the rainy day
(time of adversity).

8. Put off (take off) your clothes. Do not put off
(postpone) this work.

9. The candle was put out (extinguished).

10. I will put wup with (stay with) Dr. Sen in
Calcutta. No gentleman can put up with (tolerate)
impertinence.

\Y%

1. Mohan 7an out (exhausted) his father’s proper-
ty in three years.

2. He is 7running me down (adversely criticizing)
everywhere.

3. We set out (started) for the hills on the 15th
ultimo.

4. Summer has set in (begun).

5. They set to (began) work in right earnest.

6. Naughty urchins set dogs on (urge to attack)
beggars,

7. I gave him a set-down (rebuked) for his insolence .

8. John set up (established) a primary school in
his village.

9. The son takes after (resembles) his father.

10. People took him for (considered him) a saint.

VI

1. My students take down (record) notes of mjy:
lectures.

2, That fellow is too clever to be taken in
(cheated).

3. We should not take to (adopt) evil ways.

4, When he came I was taken up with (occupied
with) writing letters.

6. Turn this passage info (translate into) idioma-
tic English.

6. At this he {urned up his nose (showed con-
tempt) and went away.
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7.1 never knew he would turn out (prove) a
rogue. o .
8. He was all this time counting on that money
(expecting it as u certainty). .

" 9. Nobody can draw her out (make her give up

her secrets).

10. I set up for (assumed the role of) a trader when
I was in Kashmir.

VII

1. Ever and anon (every now and then) the boy
looked up towards the window.

2. He has been attending college off and on (irre-
gularly) for a year or so.

8. You will understand everything by and by
(presently).

4. Sohan is by fur (by much) the best student of
his class.

5. He is far and away (by far) the cleverest of
the lot.

6. By the bye (let me inquire in passing), is your
sister married now ¢ -

V. He is a conservative out and out (a paklka con-
servative).

8. Bir Bal was out and away (by far) the witiest
of Akbar's ministers.

9. Dick is a liberal through and through {(out
and out).

10. He is a Musselman ¢o the backbone (through
and through).

VIl
(Punjad Unéversity— 1932)
1. Because of inferiority of other

Latif reached the winning post first with

himself much. It was a walk over
for him.

competitors
out exerting
(easy victory)
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2. He has had a good knock-down (overwhelming
blow or beating) from me. ] am sure he will not think

of teasing me again.
3. Your uncle is a ne’er-do-well (good-for-nothing)

sort of fellow. Do not expect any good of him.

4. My friend is a true poetic genius. He can
write verses off hand(without premeditation,extempore).

5. I mean Narendra—that blooming (bloody) up-
‘start who has caused a stir in our dovecots.
6. We are having a »ipping good time (splendid,
first rate) under our new Principal.

7. ‘Building castles in Spain’ means almost the
same thing as ‘building castles in the air.’

8. I have warned you time and again (repeatedly),
but you pay a deaf ear to (do not heea) all that I say.

9. Do this and you are sure to bring a hornets’
nest about your ears (stir up host of enemies).

10. Hassan gave me a slap on the face and I gave
him ¢it for tat (blow for blow or like for like) by box-
ing him on the ear.

IX

1. Most of the Indians have not even a nodding
acquaintance (slight acquaintance) with the three R's
( reading, writing, and arithmetic, ¢. e, ordinary
literacy;.

2. 1 had to break the news (communicate dis-
agreeable news very carefully) of his father’s death
to him.

3. For about ten minutes all in the room were
silent. Smith took it upon himself to break the ice
(get through the first difficulties, especially in con-

versation) and then the talk wagged on.
4, The Prime Minister's post is not a bed of

roses (easy or comfortable situation).
6. Whatever they did was open and above board

(no underhand work).



53

6. The students’ demand for a hall was a c¢ry in
the wilderness (a fruitless cry).

7. We were discussing the subject of widow re-
marriage when he cut in (interposed, entered abruptly)
with the news of a murder at the Railway Station.

8. Napoleon could work for many hours at a

stretch (without stopping to rest).
9. You must do it at all events (whatever may

happen). .
10. Keep wickedness at arm's length from

you (at sufficient distance).
X

1. Sivaji and Aurangzeb were ever at daggers’
drawn with each other (at vpen enmity with).

9. The prisoner 1s at large (free).

3. All these formulae are at my finger-ends

(thoroughly known to me).
4. Under the circumstances the poor man was

at his wét's end (perplexed)
5. A fool will go on talking af random (without

any aim or purpose).

6. His articles are lying hurly burly or at sizes
and sevens in his room (in disorder).

7. Elecenth hour (made at the very last mo-
ment) efforts generally end in failure.

8. Drive these people out of the country bag
and baggage or lock, stock and barvel (completely,with
all their belongings).

9. If T obey my father, my mother will be dis-
pleased; aud if [ obey my mother, my father will feel
offended. I am really between Scylla and Charybdis
(between two difficulties).

10. Betiween you and me (I tell you this in strict
conﬁ@enqe) there is no hope of his success in the
examipation,
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XI

1. You attend college by fits and starts (at ran-
dom) ; vou will surely fall short of lectures.

2. Men should be fasr and square (honest and
just) in all their dealings.

3. Flesh and blood (human nature) cannot take
such insults lying down (without murmur).

4, Mr. Jinnah has left India for good (for ever).

6. Indian clerks live from hand to wmouth (vre-
cariously) with meagre salaries they draw from
Government.

6. The volunteers worked hand “n hand (conjoint-
Iy¥) with policemen during the Muharram riots.

7. 1 am over head and ears (completely) in
debt.

8. Throw yourself heart and soul (earnestly) into
the work.

9. I find myself in a (fiz in a position of great
difficulty), and am at a loss to find a way out.

10. Boarders raised a hue and cry (confused noise
with the sense of protest) when they got no water for
bathing purposes.

XII

1. Some time back Jack fell foul of (quarrelled
with) me about a trifling affsirr Now we are not
on speaking terms with each other. When he passed
by me on the Mall, I cut him dead (declined to recog-
nise him).

2. There is no love lost between (enmity, strained
relations) Sohan and his father. Things have gone so
far that Sohan apprehends he will be cut off with a
shilling (disinherited).

8. 1t was amurder committed in cold blood (with-
out any provocation).

4. The market was in full swing (working busily)
this morning.
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Ct

5. I hope you will take these remarks in good
part (without feeling offended).

G. The girl was vet in her teens (between 13 and
10 yvears of age) and had not seen much of the world.

7. Tell us in round numbers (approximately) how
many men attended the function. !

8. I know the ins and outs (full particulars) of
this aflair.

9. The lecturer dealt with the pros and cons
(peints in favour and against) of Purdah system.
) 10. His stars are in the ascendant (in great influ-
ence or superiority) just at present.

XII

1. Raghunath is in the good graces or books of his
teachers (in favour with).

2. We arrived at the place in the nick of time (just
at the right moment).

3. The poet died in the prime of his life (in the best
period of life).

4. The brave achieve their goal in the teeth of (in
the face of) all difficulties and dangers.

5. At the meeting I made a good figure (created a
good impression), whereas he cuta sorry figu re created
a poor impression).

6. He was speaking on and on (continuously) till
I asked him to have done with it (stop or finish).

7. Their firm is now on its last legs (in a tottering
condition),

8. On the eve of (immediately before) his departure
for Calcutta, the professor was presented with a fare-
well address by the students of the college.

9. His statement is wrong on the face of it
(obviously).

10. The criminal said that he had committed the
murder on the spur of the moment (impelled by a
Lemporary emotion).
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X1V

1. Once and again (repeatedly) he was advised
against the use of drugs.

2. He told me once for all that he would punish
me in case I behaved like that again.

3. When one is out of temper or in temper (in a
bad temper), one forgets all etiquette.

4. Students might go to cinema once in u way;
(once in a while, very rarely).

5. The boy went on copying underr the eye (or
the nose) of our Professor of Mathematics (under the
observation of).

6. Priam had seen many ups and downs (alter-
nate states of prosperivy and adversity) of life.

7. He knows what’s what (how to behave 1in all
circumstances).

8. The boy thinks he will go scot free (with
impunity, without punishment); but he is mistaken.

9. He began beating me without rhyme or
reason (without any excuse whatever).

10. The policy adopted by the police only added
fuel to the flame or the fire (increased the existing
excitement).

XV

1. His lecture icas all Greek (uninteiligible) to us.
As a matter of fact, he was all the time lecturing over
our heads (beyond our understanding).

2. The two are hand and glove (on terms of great
intimacy) with each other.

3. Now-a-days I am hard up (short of money).

4. The M. C. C. bore away the palm (came out
victorious or with flying colours) in their match

against the Indian Ciub.

6. Come straight to the point. Do not beat about
the bush (approach the subject in an indirect way).

6. Who was to bell the cat (10 take the leading
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part in the hazardous movement ? That was the
question. o .

7. 'The boy bids fair (makes a fair promise) to
be a great poet in time.

S. Never trust a person who blows hot and cold
(in favour of and against) in the same breach..

9. The professor tried his best fo bring the
lesson home to (make understand thoroughly) his
pupils. .

10. The hounds brought the stag to bay after all
(brought to a position from which there was no
escape).

XVI

1. His furniture was brought to hammer or put
under the hammer (sold by auction).

2. It is high time for the Hindus and the Mussal-
mans to bury the haichet (to cease hostilities) and live
like brothers.

3. The tyrant took him for 2 man of no conse-
quence; but truth to tell, he has this time caught a
Tartar (has to deal with one who is more than a
match for him).

4. You are sure fo come to grief (10 fall into
trouble) if you do not give up the habit of drinking.

5. I knew he had done me a good turn (done an
act of kindness) once when 1 was in Zhot waters
(trouble),

6. It will do your heart good (gladden your heart)
to learn that I have been appointed a scrutineer by
the University authorities.

7. The whole discussion ended in smoke (came to
nothing).

8. Do not give yourself airs (pretend to be
what you are not).

9. If you resign your job, it will go very hard
with you (you will be put to much trouble).
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10. A man should be prepared to go through fire
and water (vo suffer all sorts of difficulties) for the

sake of his friends.
XVII

1. I do not allow any body to cut my lecture

(to absent from).
2. Your argument will not hold water (be sound

or tenable).
8. With the poor pay that I get I can hardly

keep body and soul together (sustain life).

4, We will be keeping each other in countenance
(encouraging) if we attend the meeting together.

5. Keeping late hours (sitting till late at nighy) is

not a good habit,
6. The Principal was very huffy and the Chap-

rasi was luughing in his sleeves (langhing unobserved

by the Principal) all the time.
7. The thief made a clean breast of (confessed

fully) his guniit before the judge.

8. With their meagre income our clerks can
hardly make both ends meet (live within income).

9. This evil should be nipped in the bud (destroy-

ed at the very comniencement).
10. He broke my leg sume time back and I have

paid him back or in the same coin (given tit for tat),

XVIII
1. You should not play ducks and drakes with

(squander foolishly) your money.
2. The colonel gave the soldier a slap in the face,

and the latier had fo pocket the insull (receive the in-

sult without reseuting it).
3. I admit vou have stolen a march on me (gained

an advantage) by going to Jail first in the national.

cause.
4. The Railway employees have struck (ceased)

work.



B. We were taken aback (dismayed) at the news.

6. Their schemes have taken air (been divulged).

7. The voungman repented and resolved to turn
yrer a new Iéaf (commence a better course of lhife).

8. | know vou are shedding crucodile tears (affec-
ed grief) over vour neighbour’s misery.

9. His grandl’ather 1s on the wrong or the shady
sede of seventy (more than seventy vears old).

10. He was a labourite. Now he has twrned his
.poat (abandoned his party or principle) and joined
he Conservatives.

XI1X

1. He lost sixteen pounds in jail, but is now
yicking up (recovering health).

9. [for this remark the lecturer was pulled wup
rebuked) by the President.

3. I kuow vou are pulling me by the leg (be-

ooling).

4~ T am afraid that man has sent us on a wild
yoose chase (a fooiish and fruitless search).

5. Mohan is a great hand at (expert at) organiz-
ng a school. . )

6. Some people pin their faith to (place full re-
jance upon) technical edncation.

7. Late in life Hardy tried his hand (made an
stempt) at drama writing.

8. During the Khilatat agitation,the Hindus made
ommon cause with (sided with and supported) the
Jussalmans.

9. Naturally he fights shy of (avoids from a feel-
ng of mistrust) his cousin who is a drunkard.

10. I smell a rat (have reason to suspect some
hing) in this proposal.

XX
1. dpple of discord—cause of envy or quarrel,
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others to use a thing which one does not want one-
self.
Q. Fair weather friend—a friend in favourable
circumstances. Laughing stock—object of ridicule.

3. Storm in a tea-cup—quarrel over a trifling
matter. 7o carry matters with a high hand—to take
strong measures.  To count the chickens before they
are hatched—to anticipate profits before they come.

4. To do a thing sub rosa or under the rose—to
do a thing secretly. To give a person a bit of one's
mind—rto scold him. To have too many irons in fthe
fire—to be busy in many occupations. To leave in the
lurch—ruo leave in a difficult situation. To move heaven
and earth—to leave no stone unturned.

5. To play second fiddle to—1o take a subordinate
part. To take a thing to heart—to feel it strongly. To
take by the fore-lock—not to allow an opportunity to
slip away.

6. It is a long lane that has no turning—change is
the law of nature and everything must change. 7o
show the white feather —to act in a cowardly manner.

7. To walk with God—to lend a pious life.

8. To give one the cold shoulder—to give cold re-
ception to. Once in a blue moon—very rarely. A dead
letter—rule or law that is no longer in force, or a letter
that fails to reach its destination.

9. Royal Road—the easiest mode or method. Thick
as thieves—very thick or intimate. T beg the question
—to assume the truth of what requires to be proved.

10. It never rains but it pours—events, especially
misfortunes, come in quick succession. With gusto—

with relish or interest. A far cry—a long way.
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